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Put it wherever you like. جہاں ا چھا لگے ر کھ د و ۔

Familiarity breeds contempt. ا ۔

 

ا  جان

 

  کا ا  ن

 

قدر  کھو د یتا ہے ر و ر

Don’t shirk work.  ۔

 

 چرا و

 

کام سے جی مت

Idleness is the root cause of all ills. سستی سبھی بیمار یوں کی جڑ ہے۔

Time once lost can’t be regained. ا ۔

 

 ہاتھ نہیں ا  ن

 

ت
ق
گیا و 

It appears he is off his wits.  ٹھکانے نہیں۔

 

لگتا ہے ا س کے ہوس

Wake me up at six o’clock. بجے ا ٹھا د ینا۔6مجھے 

He keeps on teasing me. ا  ر ہتا ہے۔

 

۔و ہ مجھے تنگ کرن

You keep on talking all the time.  ن ا تیں کرتے ر ہتے ہو۔

 

ت
ق
 ر  و 
ہ
تم 

I keep on missing you all the time. ا  ر ہتا ہوں۔

 

 تمہیں مس کرن

 

ت
ق
 ر  و 
ہ
میں 

He was once my friend.  تھا ۔

 

و ہ کبھی میرا  د و ست

He comes to me now and then. ا  ہے ۔

 

و ہ میرے یہاں کبھی کبھی ا  ن ا  کرن

Don’t find faults with others!  نکا لو

 

!د و سرو ں میں عیب مت

There is nothing to fear.  ر نے کی کوئی

 

 نہیں۔د

 

ن ا ت

You are unnecessarily worried.  ہو ۔

 

م خوا ہ مخوا ہ پریشاں

ُ

 

ت

What difference does that make? ا  ہے؟

 

ر ق پڑن
ف
ا س سے کیا 

Do you have cash in the hand? ا  ت  کے ن ا س نقدی ہے؟

Many a man suffered at his hand. ا س کے ہاتھوں کئی لوگوں نے د کھ ا ٹھان ا ۔

Don’t do this to me!  کرو 

 

!میرےسا تھ ا یسا مت

I don’t think if he knows it. مجھے نہیں لگتا کہ و ہ جانتا ہے۔

Make my bed!   

 

!میرا  بستر لگاو

Have faith in God. د ا  پر بھرو سا  ر کھو۔ ُ

 

خ

The milk has turned sour. د و د ھ پھٹ گیا ہے ۔

Don’t sit idle!  بیٹھو

 

!بیکار  مت

They exchanged hot words.  میں تو تو میں میں ہو پڑی ۔

 

ا ں

Justice demanded it. ۔یہی تقاضا تھاا نصاف کا

Keep it to yourself! ک ہی ر کھنا 

 

!ا پنے ن

 کے بغیر ا نگلش ا چھی نہیں بول

 

 فقرا ت

 

ےا ں
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I’d move heaven and earth to satisfy you . گا۔میں ا  ت  کو مطمئن کرنے کی بھرپور  کوشش کرو ں

Don’t put a hex on me.  ا لو 

 

 د

 

ُر ی نظر مت
ب 
!مجھ پر 

I‘ll surely keep this in mind.  کا خیال ر کھو گا۔

 

میں ضرو ر  ا س ن ا ت

Silence is half consent. خاموشی نیم ر ضا مندی ہے۔!

Society molds men. گ بدلتا ہے۔

 

 ہ ر ن

 

 ے کو د یکھ کر خربور

 

خربور

Prosperity gains friends but adversity tries 
them.

 کو پرکھتی

 

 بناتی ہے مگر بد حالی ا ں

 

 ہے۔خوشحالی د و ست

I know nothing in this connection. میں ا س ن ا ر ے میں کچھ نہیں جانتا۔

Get him out of my sight!  

 

!ا سے میرے نظرو ں سے د و ر  لے جاو

It’s pointless to have an argument with you. ا  فضول ہے۔

 

تم سے بحث کرن

How dare you say that! !ا یسا کہنے کی تمہار ی ہمت کیسے ہوئی

Don’t beat above the bush, come to the point. \ 

 

 و  ،ا صل مدعے پہ ا  و

 

ا د ھر ا د ھر کی ن ا تیں چھور

What brings you here? ا  ہوا ؟کیسے

 

ا  ن

I don’t have any complaint with you.  نہیں۔

 

 ت
ب
مجھے تم سے کوئی شکا

He came in the nick of time. و ہ عین موقع پر ا  ن ا  ۔

He is on leave these days.  کل چھٹی پر ہے۔

 

و ہ ا  ج

Don’t you dare talk to me. ا ۔

 

 کرن

 

 کرنے کی ہمت بھی مت

 

مجھ سے ن ا ت

This matter should seriously be taken under 
consideration.

ا  چاہیے

 

۔ا س معاملے پر سنجیدگی سے غور و فکر کرن

I’m really not interested to know who are you.  ہو۔جاننے کا کوئی شوق نہیں کہ تم کومجھے و ا قعی

 

ں

It’s not like that.  نہیں ہے۔

 

ا یسی ن ا ت

You don’t seem to agree with me. لگتا نہیں ا  ت  میرےسا تھ ا تفاق کر ر ہے ہیں۔

I don’t think if he knows. ے نہیں لگتا کہ ا سے پتا ہے۔
ھ
 

جُ
م

Have you anything Else to say? ں کچھ ا و ر  کہنا ہے؟
 
ہی
م
ُ

 

ت

کیا 

Whom does she want to meet? و ہ کس سے ملنا چاہتی ہے؟ 

 کے بغیر ا نگلش ا چھی نہیں بول

 

 فقرا ت

 

ےا ں
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